
Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, 
and warnings included in this product manual in order to ensure that you 
install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions 
MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, 
guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to 
abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this 
product only for the intended purpose and application and in accordance 
with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product 
manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A 
failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may 
result in an injury to yourself and others, damage to your product or damage 
to other property in the vicinity. This product manual, including the 
instructions, guidelines, and warnings, and related documentation, may be 
subject to changes and updates. For up-to-date product information, please 
visit documents.dometic.com.

D
DANGER! Hazard of carbon monoxide poisoning
• Never use a fuel-burning appliance such as barbecues or gas 

heaters inside the tent. The burning process produces carbon 
monoxide which accumulates inside the tent as there is no flue.

!
WARNING! Fire hazard
• Ensure you know the fire precaution arrangements on the site.
• Do not cook inside the tent or use open flames.
• Leave the tent immediately in case of fire.

Beware of suffocation
• Ensure ventilation openings are open and clear all the time to 

avoid suffocation.

!
CAUTION! Risk of injury
• This device is not intended for use by persons (including 

children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,or 
lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the device by a 
person responsible for their safety.

• Do not allow children to play around the tent and ensure that 
suitable protective footwear is worn. Guy lines are a trip hazard 
and pegs can be sharp.

• Cleaning and user maintenance may not be carried out by 
unsupervised children.

• Keep passage ways clear.

This tent is suitable for:

• Light to moderate weather

• Touring

This tent is not suitable for:

• Very strong winds or snowfall

• Seasonal pitch or commercial use

This product is only suitable for the intended purpose and application in 
accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/
or operation of the product. Poor installation and/or improper operating or 
maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product 
resulting from:

• Incorrect assembly or connection, including excess voltage

• Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts
provided by the manufacturer

• Alterations to the product without express permission from the
manufacturer

• Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product 
specifications.

Familiarize yourself with the product by carrying out a test set up before the 
product is used for the first time. Check if the scope of delivery is complete.

Choosing a site
Choose a flat site that is protected from wind:
1. If necessary, use a windbreak.
2. Choose a shaded site to avoid UV degradation of the fabric.
3. Avoid pitching under trees as falling branches, resin, etc. can damage the 

product.

4. Clear the site of sharp stones and debris to avoid damaging the 
groundsheet.

5. Set up the product with the doors facing away from the wind.

Setting up the tent
Keep the following tips in mind while setting up the tent:

• The figures provide a general overview of the set-up. The actual set-up will
vary slightly based on the model of tent.

• Get help. The set-up is easier with more people.

• Insert the tent poles into the corresponding sleeves. Observe the drawings
showing the tent setup.

• After standing the tent upright, check the corner pegs and re-peg if
necessary. The groundsheet on the inside should be taut and in a
rectangular shape.

• Peg the guy lines so that the tent is under tension without distorting the
shape

• If available, attach the storm straps.

• Check the guy lines from time to time to ensure adequate tension, if
necessary use the runners to adjust.

Set up the tent as follows:
1. To protect the tent from dirt and damage, lay down a groundsheet or 

footprint before unpacking.
2. Unpack the tent.
3. Separate and identify the different components.

Dismantling the tent
1. Remove any dirt on the outside.
2. Remove all lines and straps.
3. Remove all pegs
4. Push the pole out of the sleeve, do not pull. Be careful not to snag the 

fabric on the ends of the pole.
5. Roll the tent to fit into the carry bag.
6. Ensure that all parts are clean before packing them into the carry bag.
7. If the tent is wet or damp when packing away, dry fully as soon as possible. 

Otherwise the fabric may start to show signs of mold.

Cleaning and maintenance

A
NOTICE! Damage hazard
• Do not use sharp or hard objects or cleaning agents for cleaning.
• Do not use alcohol based materials, chemicals, soap and 

detergents for cleaning.
• Remove bird droppings and tree resin as soon as possible to 

avoid permanent damage to the material.

If necessary, clean the product with clean water and a soft brush.

Storing the tent

I
NOTE 
• Fully set up the tent for cleaning.
• Choose a sunny day for cleaning to ensure the material will dry 

thoroughly.
1. Clean the tent.
2. Ensure the tent is totally dry before packing away.
3. Store in a well ventilated dry place.

ES, PT, IT, DA, SV, NO, FI, PL, SK, CS, HU, HR, TR, 
SL, RO, BG, ET, EL, LT, LV, AR, JA, ZH, KO: Find the 
installation and operating manual online on

qr.dometic.com/beTeMZ

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und 
Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfältig, um sicherzustellen, 
dass Sie das Produkt ordnungsgemäß installieren und stets ordnungsgemäß 
betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestätigen Sie hiermit, dass Sie alle 
Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfältig gelesen haben und 
dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen 
zustimmen. Sie erklären sich damit einverstanden, dieses Produkt nur für den 
angegebenen Verwendungszweck und gemäß den Anweisungen, 
Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemäß allen 
geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeachtung 

der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer 
Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schäden an Ihrem Produkt 
oder zu Schäden an anderem Eigentum in der Umgebung führen. Dieses 
Produkthandbuch, einschließlich der Anweisungen, Richtlinien und 
Warnhinweise, sowie die zugehörige Dokumentation können Änderungen 
und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie 
unter documents.dometic.com

D
GEFAHR! Gefahr einer Kohlenmonoxidvergiftung
• Verwenden Sie im Inneren des Zeltes niemals ein mit Brennstoff 

betriebenes Gerät wie Grillgeräte oder Gasheizungen. Bei der 
Verbrennung entsteht Kohlenmonoxid, das sich im Inneren des 
Zeltes ansammelt, da es keinen Abzug gibt.

!
WARNUNG! Brandgefahr
• Machen Sie sich mit den Brandschutzmaßnahmen vor Ort 

vertraut.
• Kochen Sie nicht im Zelt und verwenden Sie keine offenen 

Flammen.
• Verlassen Sie das Zelt im Brandfall sofort.

Erstickungsgefahr
• Stellen Sie sicher, dass die Belüftungsöffnungen jederzeit 

geöffnet und frei sind, um Ersticken zu verhindern.

!
VORSICHT! Verletzungsgefahr
• Dieses Produkt ist nicht für die Benutzung durch Personen (inkl. 

Kindern) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder fehlender Erfahrung und Kenntnis 
geeignet, es sei denn, diese werden durch eine für ihre 
Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt oder wurden 
hinsichtlich der Benutzung des Produkts eingewiesen.

• Erlauben Sie Kindern nicht, in der Nähe des Zeltes zu spielen und 
vergewissern Sie sich, dass passende Schutzschuhe getragen 
werden. Abspannschnüre stellen eine Stolpergefahr dar und 
Heringe können spitz sein.

• Reinigung und Pflege dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

• Halten Sie Durchgänge frei.

Dieses Zelt ist geeignet für:

• milde bis mäßige Wetterbedingungen

• Reisetouren

Dieses Zelt ist nicht geeignet für:

• sehr starken Wind oder Schneefall

• einen Saisonplatz oder eine kommerzielle Nutzung

Dieses Produkt ist nur für den angegebenen Verwendungszweck und die 
Anwendung gemäß dieser Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthält Informationen, die für die ordnungsgemäße 
Installation und/oder den bestimmungsgemäßen Betrieb des Produkts 
erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgemäßer 
Betrieb oder eine nicht ordnungsgemäße Wartung haben eine 
unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Geräts zur Folge.

Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Verletzungen oder Schäden am 
Produkt, die durch Folgen des entstehen:

• Unsachgemäße Montage oder falscher Anschluss, einschließlich
Überspannung

• Unsachgemäße Wartung oder Verwendung von anderen als den vom
Hersteller gelieferten Original-Ersatzteilen

• Veränderungen am Produkt ohne ausdrückliche Genehmigung des
Herstellers

• Verwendung für andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behält sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und 
dessen technische Daten zu ändern.

Machen Sie sich mit dem Produkt vertraut, indem Sie einen Testaufbau 
durchführen, bevor Sie das Produkt zum ersten Mal verwenden. Prüfen Sie, 
ob die Lieferung vollständig ist.

Auswahl des Standorts
Wählen Sie einen ebenen Standort, der vor Wind geschützt ist:
1. Verwenden Sie gegebenenfalls einen Windschutz.
2. Wählen Sie einen schattigen Standort, um Schäden am Gewebe durch 

UV-Strahlung zu vermeiden.
3. Vermeiden Sie das Aufstellen unter Bäumen, da herabfallende Äste, Harz 

usw. das Produkt beschädigen können.
4. Entfernen Sie scharfe Steine und Unrat vom Standort, um eine 

Beschädigung der Bodenplane zu vermeiden.

5. Bauen Sie das Produkt so auf, dass die Türen sich auf der vom Wind 
abgewandten Seite befinden.

Aufbau des Zeltes
Beachten Sie beim Aufbau des Zeltes die folgenden Tipps:

• Die Abbildungen geben einen allgemeinen Überblick über den Aufbau.
Der tatsächliche Aufbau kann je nach Zeltmodell leicht variieren.

• Holen Sie sich Unterstützung. Mit mehr Personen ist der Aufbau einfacher.

• Setzen Sie die Zeltstangen in die entsprechenden Hülsen ein. Beachten Sie
die Zeichnungen, die den Zeltaufbau zeigen.

• Nachdem Sie das Zelt aufgerichtet haben, überprüfen Sie die Heringe an
den Ecken und setzen Sie sie gegebenenfalls neu ein. Die Bodenplane im
Innenraum sollte straff und in rechteckiger Form ausgelegt sein.

• Verankern Sie die Abspannschnüre so, dass das Zelt gespannt ist, ohne
dass es sich verformt.

• Falls vorhanden, befestigen Sie die Sturmverspannung.

• Überprüfen Sie von Zeit zu Zeit die Abspannschnüre auf ausreichende
Spannung und ziehen Sie sie bei Bedarf mithilfe der Spanner nach.

Stellen Sie das Zelt wie folgt auf:
1. Um das Zelt vor Schmutz und Beschädigungen zu schützen, legen Sie vor 

dem Auspacken eine Bodenplane oder Unterlage aus.
2. Packen Sie das Zelt aus.
3. Sortieren und bestimmen Sie die verschiedenen Komponenten.

Abbau des Zeltes
1. Entfernen Sie Schmutz von der Außenseite.
2. Entfernen Sie alle Schnüre und Gurte.
3. Entfernen Sie alle Heringe.
4. Schieben Sie die Stange aus der Hülse, ziehen Sie nicht daran. Achten 

Sie darauf, nicht am Tuch an den Enden der Stange hängenzubleiben.
5. Rollen Sie das Zelt so auf, dass es in die Tragetasche passt.
6. Stellen Sie sicher, dass alle Teile sauber sind, bevor Sie sie in die 

Tragetasche packen.
7. Wenn das Zelt beim Verstauen nass oder feucht ist, lassen Sie es so bald 

wie möglich vollständig trocknen. Andernfalls kann das Gewebe 
anfangen zu schimmeln.

Reinigung und Pflege

A
ACHTUNG! Beschädigungsgefahr
• Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen oder harten 

Gegenstände oder Reinigungsmittel.
• Verwenden Sie zur Reinigung keine Materialien auf Alkoholbasis, 

Chemikalien, Seife und Reinigungsmittel.
• Entfernen Sie Vogelkot und Baumharz so schnell wie möglich, 

um dauerhafte Schäden am Material zu vermeiden.

Reinigen Sie das Produkt bei Bedarf mit sauberem Wasser und einer weichen 
Bürste.

Lagerung des Zeltes

I
HINWEIS 
• Bauen Sie das Zelt zur Reinigung vollständig auf.
• Wählen Sie einen sonnigen Tag für die Reinigung, um 

sicherzustellen, dass das Material gründlich trocknet.
1. Reinigen Sie das Zelt.
2. Stellen Sie sicher, dass das Zelt vollständig trocken ist, bevor Sie es 

verstauen.
3. Lagern Sie es an einem gut belüfteten, trockenen Ort.

ES, PT, IT, DA, SV, NO, FI, PL, SK, CS, HU, HR, TR, 
SL, RO, BG, ET, EL, LT, LV, AR, JA, ZH, KO: Die 
Montageund Bedienungsanleitung finden Sie online 
unter

qr.dometic.com/beTeMZ

EN

DE



Veuillez lire et suivre attentivement l’ensemble des instructions, directives et 
avertissements figurant dans ce manuel afin d’installer, d’utiliser et 
d’entretenir le produit correctement à tout moment. Ces instructions 
DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement 
l’ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous 
comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées 
dans le présent document. Vous acceptez d’utiliser ce produit uniquement 
pour l’usage et l’application prévus et conformément aux instructions, 
directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu’à toutes 
les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des 
instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous 
blesser ou de blesser d’autres personnes, d’endommager votre produit ou 
d’endommager d’autres biens à proximité. Le présent manuel produit, y 
compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la 
documentation associée peuvent faire l’objet de modifications et de mises à 
jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consulter le site 
documents.dometic.com

D
DANGER ! Risque d’empoisonnement au 
monoxyde de carbone
• N’utilisez jamais un appareil à combustible comme un barbecue 

ou un chauffage au gaz à l’intérieur de la tente. Le processus de 
combustion produit du monoxyde de carbone qui s’accumule à 
l’intérieur de la tente car il n’y a pas de conduit de fumée.

!
AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
• Assurez-vous de connaître les dispositions en matière de 

prévention des incendies sur le site.
• Ne cuisinez pas dans la tente et n’utilisez pas de flammes nues.
• En cas d’incendie, quittez immédiatement la tente.

Risque d’étouffement
• Veillez à ce que les orifices de ventilation soient ouverts et 

dégagés en permanence pour éviter toute asphyxie.

!
ATTENTION ! Risque de blessure
• Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris 

les enfants) souffrant de déficiences physiques, sensorielles ou 
mentales ou manquant d’expérience ou de connaissances, sauf 
si une personne garante de leur sécurité les surveille ou leur 
fournit toutes les instructions adéquates concernant son 
utilisation.

• Ne laissez pas les enfants jouer autour de la tente et assurez-vous 
de porter des chaussures de protection. Les cordons d’ancrage 
présentent un risque de trébuchement et les piquets peuvent 
être coupants.

• Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas être effectués par 
des enfants sans surveillance.

• Gardez les voies de passage libres.

Cette tente convient pour :

• Intempéries légères à modérées

• Excursions

Cette tente n’est pas adaptée à ce qui suit :

• Vents très forts ou chutes de neige

• Emplacement saisonnier ou usage commercial

Ce produit convient uniquement à l’usage et à l’application prévus, 
conformément au présent manuel d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires à l’installation et/ou à 
l’utilisation correcte du produit. Une installation, une utilisation ou un 
entretien inappropriés entraînera des performances insatisfaisantes et une 
éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage 
résultant :

• d’un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d’une surtension

• d’un entretien inadapté ou de l’utilisation de pièces de rechange autres
que les pièces de rechange d’origine fournies par le fabricant

• de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du
fabricant

• d’usages différents de ceux décrits dans ce manuel.

Dometic se réserve le droit de modifier l’apparence et les spécifications 
produit.

Familiarisez-vous avec le produit en effectuant un test de mise en place avant 
la première utilisation du produit. Vérifiez si l’étendue de la livraison est 
complète.

Choix d’un emplacement
Choisissez un emplacement plat et protégé du vent :
1. Si nécessaire, utilisez un brise-vent.
2. Choisissez un emplacement ombragé pour éviter la dégradation du tissu 

par les UV.
3. Évitez les emplacements sous les arbres car la chute de branches, la 

résine, etc. peuvent endommager le produit.
4. Débarrassez l’emplacement des pierres et débris coupants pour éviter 

d’endommager le tapis de sol.
5. Essayez d’installer le produit avec les portes bloquant le vent.

Installation de la tente
Gardez les conseils suivants à l’esprit lorsque vous installez la tente :

• Les illustrations donnent un aperçu général de l’installation. L’installation
réelle varie légèrement en fonction du modèle de tente.

• Demandez de l’aide. L’installation est plus facile avec plusieurs personnes.

• Insérez les tubes de la tente dans les manchons correspondants. Reportez-
vous aux schémas représentant l’installation de la tente.

• Une fois la tente dressée, vérifiez les piquets d’angle et refixez-les si
nécessaire. Le tapis de sol à l’intérieur doit être tendu et de forme
rectangulaire.

• Attachez les cordons d’ancrage avec des piquets, afin que la tente soit
tendue sans se déformer.

• Si disponibles, fixez les sangles pour tempête.

• Vérifiez de temps en temps les cordons d’ancrage pour vous assurer qu’ils
sont bien tendus ; si nécessaire, utilisez les rails de coulissement pour les
ajuster.

Installez la tente comme suit :
1. Pour protéger la tente de la saleté et des dommages, posez un 

revêtement de sol ou une empreinte avant de déballer.
2. Déballez la tente.
3. Séparez et identifiez les différents composants.

Démontage de la tente
1. Enlevez toute saleté à l’extérieur.
2. Retirez toutes les lignes et sangles.
3. Retirez tous les piquets.
4. Poussez le tube hors du manchon, sans tirer. Veillez à ne pas 

endommager le tissu aux extrémités du tube.
5. Roulez la tente pour la faire rentrer dans le sac de transport.
6. Assurez-vous que toutes les pièces sont propres avant de les mettre dans 

le sac de transport.
7. Si la tente est mouillée ou humide lorsque vous la rangez, séchez-la 

complètement dès que possible. Dans le cas contraire, le tissu peut 
commencer à présenter des signes de moisissure.

Nettoyage et entretien

A
AVIS ! Risque d’endommagement
• N’utilisez pas d’objets pointus ou durs ni de produits de 

nettoyage pour le nettoyage.
• N’utilisez pas de matériaux à base d’alcool, de produits 

chimiques, de savon et de détergents pour le nettoyage.
• Enlevez les fientes d’oiseaux et la résine des arbres dès que 

possible pour éviter d’endommager le matériau de façon 
permanente.

Si nécessaire, nettoyez le produit avec de l’eau propre et une brosse douce.

Stockage de la tente

I
REMARQUE 
• Montez entièrement la tente pour le nettoyage.
• Choisissez une journée ensoleillée pour le nettoyage afin que le 

matériel sèche complètement.
1. Nettoyez la tente.
2. Assurez-vous que la tente est complètement sèche avant de la ranger.
3. Conservez dans un lieu sec et bien ventilé.

ES, PT, IT, DA, SV, NO, FI, PL, SK, CS, HU, HR, TR, 
SL, RO, BG, ET, EL, LT, LV, AR, JA, ZH, KO: Vous 
trouverez le manuel d’installation et d’utilisation en 
ligne sur

qr.dometic.com/beTeMZ

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, 
richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen 
dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en 
onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden 
bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, 
richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de 
voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee 
akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de 
beoogde toepassing en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen 
en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in 
overeenstemming met de geldende weten regelgeving. Het niet lezen en 
opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden 
tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere 
eigendommen in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van 
de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende 
documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Actuele 
productinformatie vindt u op documents.dometic.com

D
GEVAAR! Gevaar voor koolmonoxidevergiftiging
• Gebruik nooit apparatuur op brandstof in de tent, bijvoorbeeld 

barbecues of gasbranders. Door het verbrandingsproces komt 
koolmonoxide vrij die zich in de tent verzamelt, omdat deze 
geen rookkanaal heeft.

!
WAARSCHUWING! Brandgevaar
• Zorg ervoor dat u bekend bent met de 

brandpreventiemaatregelen ter plaatse.
• Gebruik de tent niet om in te koken en gebruik er geen open 

vuur.
• Verlaat de test onmiddellijk in geval van brand.

Gevaar voor verstikking
• Zorg ervoor dat alle ventilatieopeningen te allen tijde open zijn 

om verstikking te voorkomen.

!
VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
• Dit toestel mag niet worden gebruikt door personen (inclusief 

kinderen) met een lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke 
beperking of gebrek aan ervaring of kennis, tenzij zij onder 
toezicht staan of zijn geïnstrueerd in het gebruik van het toestel 
door een volwassene die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

• Laat kinderen niet rond de tent spelen en zorg ervoor dat u 
geschikt en beschermend schoeisel draagt. Scheerlijnen vormen 
struikelgevaar en haringen kunnen scherp zijn.

• Reiniging en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door 
kinderen zonder toezicht.

• Houd doorgangswegen vrij.

Deze tent is geschikt voor:

• Goed tot matig weer

• Rondreizen

Deze tent is niet geschikt voor:

• Harde wind of sneeuw

• Seizoensplaatsen of commercieel gebruik

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in 
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie 
en/of correct gebruik van het product. Een slechte installatie en/of onjuist 
gebruik of onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en mogelijke 
storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het 
product die het gevolg is van:

• Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

• Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde
originele reserveonderdelen

• Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de
fabrikant

• Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van 
het product te wijzigen.

Maak uzelf vertrouwd met het product door de tent bij wijze van proef op te 
zetten, alvorens het product voor het eerst te gebruiken. Controleer of de 
levering compleet is.

Een plaats kiezen
Kies een vlakke plaats die uit de wind ligt:
1. Gebruik indien nodig een windscherm.
2. Kies een schaduwrijke plaats om uv-aantasting van het doek te 

voorkomen.
3. Kampeer niet onder bomen, omdat vallende takken, hars enz. schade aan 

het product kunnen veroorzaken.
4. Verwijder scherpe stenen en puin van de grond om beschadiging van het 

grondzeil te voorkomen.
5. Zet het product op met de ingangen van de wind af.

De tent opzetten
Denk aan de volgende tips wanneer u de tent opzet:

• De afbeeldingen geven een algemeen overzicht van de opbouw. De
daadwerkelijke opbouw varieert enigszins afhankelijk van het model van
de tent.

• Vraag om hulp. Opzetten is gemakkelijker met meerdere personen.

• Steek de tentstokken in de daarvoor bestemde tunnels. Volg de
tekeningen die laten zien hoe de tent wordt opgezet.

• Zodra de tent rechtop staat, controleert u de hoekharingen en zet u deze
eventueel opnieuw vast. Het grondzeil aan de binnenzijde moet strak
liggen en een rechthoekige vorm hebben.

• Zet de scheerlijnen vast zodat de tent strak staat, maar niet wordt vervormd

• Bevestig de stormlijnen, indien beschikbaar.

• Controleer de scheerlijnen regelmatig op goede spanning. Pas deze
indien nodig aan met behulp van de glijders.

Zet de tent als volgt op:
1. Om de tent te beschermen tegen vuil en schade, legt u er een grondzeil 

of onderzeil onder alvorens hem uit te pakken.
2. Pak de tent uit.
3. Sorteer en identificeer de verschillende onderdelen.

De tent afbreken
1. Verwijder vuil van de buitenzijde.
2. Verwijder alle lijnen en banden.
3. Alle haringen verwijderen
4. Duw de stok uit de hoes (niet trekken). Let erop dat de uiteinden van de 

stok niet in de stof haken.
5. Rol de tent op totdat hij in de draagtas past.
6. Zorg ervoor dat alle onderdelen schoon zijn, alvorens ze in de draagtas te 

stoppen.
7. Als de tent nat of vochtig is wanneer u deze opbergt, laat hem dan zo 

spoedig mogelijk volledig drogen. Anders kan de stof tekenen van 
schimmel vertonen.

Reiniging en onderhoud

A
LET OP! Gevaar voor schade
• Gebruik geen scherpe of harde voorwerpen of bijtende 

schoonmaakmiddelen voor de reiniging.
• Gebruik geen middelen op alcoholbasis, chemicaliën, zeep en 

reinigingsmiddelen voor de reiniging.
• Verwijder vogelpoep en boomhars zo snel mogelijk om te 

voorkomen dat het materiaal permanent beschadigd raakt.

Reinig het product indien nodig met schoon water en een zachte borstel.

De tent opbergen

I
REMARQUE 
• Zet de tent volledig op om deze te reinigen.
• Kies een zonnige dag voor de reiniging om er zeker van te zijn 

dat het materiaal goed droogt.
1. Reinig de tent.
2. Berg de tent op op een goed geventileerde, droge plek.
3. Zorg ervoor dat de tent compleet droog is alvorens deze op te bergen.

ES, PT, IT, DA, SV, NO, FI, PL,SK, CS, HU, HR, TR, 
SL, RO, BG, ET, EL, LT, LV, AR, JA, ZH, KO: De 
montagehandleiding en gebruiksaanwijzing zijn online 
te vinden op

qr.dometic.com/beTeMZ
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